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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud 

Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud 
 

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. 

Asendatav tekst on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst 

on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas. 

 

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida näitavad ära 

läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomase tekstiosa. Kui muudatusettepanek 

puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, 

märgitakse päises kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ning 

neljandale reale viide muudetavale sättele. 

 

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi 

muudatusettepanekud 

 

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on 

tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus 

tekst märgistatud paksus kirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi 

kriipsutatud.  

Erandkorras ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi 

lõpliku teksti vormistamiseks. 
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 

muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 2012/2002 Euroopa Liidu solidaarsusfondi 

loomise kohta 

(COM(2013)0522 – C7-0231/2013– 2013/0248(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut parlamendile ja nõukogule (COM(2013)0522), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artikli 175 kolmandat 

lõiku ja artikli 212 lõiget 2, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile 

(C7-0231/2013), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55, 

– võttes arvesse regionaalarengukomisjoni raportit ja eelarvekomisjoni arvamust (A7-

0078/2014), 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha; 

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamenti saata, kui komisjon kavatseb seda 

oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada; 

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule, 

komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele. 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (1 a) Kuigi fondi tegevus piirdub 

peamiselt loodusõnnetustega, on vaja, et 

ELi kasutuses oleks kindel ja paindlik 

rahastamisvahend, mis võimaldaks tal 

saata raskesse hädaolukorda sattunud 

kodanikele üheselt mõistetav poliitiline 

signaal. 
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Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 1 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (1 b) Pärast fondi loomist on liidus 

kliimamuutuste tagajärjel oluliselt 

suurenenud looduskatastroofide arv, 

nende tugevus ja intensiivsus. Seepärast 

tuleb fondi toimimist parandada, pidades 

silmas liidu keskkonnakaitse ja 

kliimamuutustega kohanemisega seotud 

eesmärke. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Looduskatastroof määruse (EÜ) nr 

2012/2002 tähenduses tuleks määratleda 
õnnetusena, mille tulemusena tekkinud 

otsene kahju ületab künnist, mida 

väljendatakse võrdlusaasta hindades või 

asjaomase riigi kogurahvatulu 

protsendina. 

(8) Looduskatastroof määratletakse 

õnnetusena, mis tekitab loodusnähtustest 

või juhuslikust inimtegevusest tingitud 

katastroofiliste tagajärgedega tõsist kahju 

ja/või muudab tõsiselt normaalseid 

elutingimusi teatud kindlal geograafilisel 

alal ning nõuab ametiasutustelt ja 

muudelt humanitaar- või 

sotsiaalteenustega tegelevatelt 

organisatsioonidelt erilist tähelepanu. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (8 a) Fond tuleb kasutusele võtta, kui 

raske looduskatastroofi tagajärjel on 

tekkinud otsene kahju, mis ületab 

rahaliselt väljendatud künnist ja mida 

väljendatakse võrdlusaasta hindades või 
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protsendina asjaomase riigi 

kogurahvatulust. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(9) Selleks et paremini võtta arvesse 

eripära kõnealuste katastroofide puhul, mis 

on tõsised, kuid millest tekkinud kahju tase 

ei ületa nõutavat miinimumi fondi toetuse 

saamiseks, tuleks määrata kindlaks 

piirkondlike katastroofide kriteeriumid, 

mis põhinevad piirkondliku SKP 

viitemääraga arvutataval kahjul. 

Kõnealused kriteeriumid tuleks määrata 

kindlaks selgelt ja lihtsalt, et vähendada 

selliste taotluste esitamist, mis ei vasta 

määruse (EÜ) nr 2012/2002 sätestatud 

nõuetele. 

(9) Selleks et paremini võtta arvesse 

eripära kõnealuste katastroofide puhul, 

millel on tõsised tagajärjed asjaomaste 

piirkondade majanduslikule ja 

sotsiaalsele arengule, kuid millest 

tekkinud kahju tase ei ületa nõutavat 

miinimumi fondi toetuse saamiseks, tuleks 

määrata kindlaks piirkondlike katastroofide 

kriteeriumid, mis põhinevad piirkondliku 

SKP viitemääraga arvutataval kahjul. 

Kõnealused kriteeriumid tuleks määrata 

kindlaks selgelt ja lihtsalt, et vähendada 

selliste taotluste esitamist, mis ei vasta 

määruse (EÜ) nr 2012/2002 sätestatud 

nõuetele. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 11 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(11) Fondi vahendeid tuleks kasutada 

infrastruktuuri töökorra taastamiseks ja 

katastroofipiirkondade puhastamiseks ning 

päästeteenistuste kulude katmiseks ja 

asjaomase elanikkonna ajutise majutuse 

korraldamiseks kogu rakendusperioodi 

jooksul. Tuleks määratleda ka ajavahemik, 

mille jooksul võib katastroofi tõttu kodu 

kaotanud inimeste majutamist käsitada 

ajutise majutusena. 

(11) Fondi vahendeid tuleks kasutada 

infrastruktuuri töökorra taastamiseks või 

sellisesse olukorda viimiseks, milles see 

suudab looduskatastroofidele paremini 

vastu panna, sealhulgas 

ümberpaigutamiseks ja 

katastroofipiirkondade puhastamiseks ning 

päästeteenistuste kulude katmiseks, 

asjaomase elanikkonna ajutise majutuse 

korraldamiseks kogu rakendusperioodi 

jooksul ning vajaduse korral tehnilise abi 

andmiseks. Tuleks määratleda ka 
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ajavahemik, mille jooksul võib katastroofi 

tõttu kodu kaotanud inimeste majutamist 

käsitada ajutise majutusena, arvestades 

katastroofi laadi ja ulatust, nagu ka iga 

liikmesriigi ja/või piirkonna 

taastamisvõimet. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(13) Samuti tuleks täpsustada, et 

abikõlblikud meetmed ei tohiks hõlmata 

tehnilise abiga seotud kulusid. 

(13) Samuti tuleks täpsustada, et peaks 

olema võimalik, et abikõlblikud meetmed 

hõlmaksid ka tehnilise abiga seotud 

kulusid. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 15 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(15) Teatavat liiki loodusõnnetused, 

näiteks põuad, kujunevad välja pikema aja 

jooksul, enne kui nende hävitavat mõju on 

tunda. Seetõttu tuleks sätestada, et fondi 

vahendeid lubatakse kasutada ka 

niisugustel juhtudel. 

(15) Teatavat liiki loodusõnnetused, 

näiteks põuad, kujunevad välja pikema aja 

jooksul, enne kui nende hävitav mõju 

muutub katastroofiliseks, peaksid olema 

abikõlblikud fondist abi saamisel. 

Sätetega tuleks tagada piisav paindlikkus 

loodusõnnetuste määratlemisel. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 16 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(16) On tähtis tagada, et abisaajariigid 

teeksid vajalikke jõupingutusi katastroofide 

tekkimise ennetamiseks ja nende mõjude 

leevendamiseks, sealhulgas rakendaksid 

(16) On tähtis tagada, et abisaajariigid 

teeksid vajalikke jõupingutusi katastroofide 

tekkimise ennetamiseks ja nende mõjude 

leevendamiseks, sealhulgas rakendaksid 
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täielikult liidu asjakohaseid õigusakte 

seoses katastroofiohu ennetamise ja 

ohjamisega ning kasutaksid olemasolevaid 

liidu vahendeid asjaomaste investeeringute 

rahastamiseks. Seepärast tuleks ette näha, 

et kui liikmesriik ei kohalda asjaomaseid 

katastroofiohu ennetamist ja ohjamist 

käsitlevaid liidu õigusakte ja olles saanud 

fondist toetust varasema looduskatastroofi 

puhul, võib see tuua kaasa taotluse 

tagasilükkamise või toetussumma 

vähendamise sama liiki katastroofi 

täiendava taotluse korral. 

täielikult liidu asjakohaseid õigusakte 

seoses katastroofiohu ennetamise ja 

ohjamisega ning kasutaksid olemasolevaid 

liidu vahendeid asjaomaste investeeringute 

rahastamiseks. Seepärast tuleks ette näha, 

et kui liikmesriik ei kohalda asjaomaseid 

katastroofiohu jätkusuutlikku ennetamist 

ja ohjamist käsitlevaid liidu õigusakte ja 

olles saanud fondist toetust varasema 

looduskatastroofi puhul, võib see tuua 

kaasa taotluse tagasilükkamise või 

toetussumma vähendamise sama liiki 

katastroofi täiendava taotluse korral. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 18 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(18) Haldusmenetlus toetusmakse 

tegemiseks peaks olema võimalikult lihtne 

ja aega säästev. Seepärast peaks 

liikmesriikide jaoks toetuse andmist 

käsitlevates rakendusotsustes sisalduma 

üksikasjalikud sätted fonditoetuste 

rakendamise kohta. Siiski tuleks õiguslikel 

põhjustel säilitada eraldi 

rakenduskokkulepped abisaajariikide jaoks, 

kes ei ole veel liidu liikmesriigid. 

(18) Haldusmenetlus toetusmakse 

tegemiseks peaks olema võimalikult lihtne 

ja aega säästev. Seepärast peaks 

liikmesriikide jaoks toetuse andmist 

käsitlevates otsustes sisalduma 

üksikasjalikud sätted fonditoetuste 

rakendamise kohta. Siiski tuleks õiguslikel 

põhjustel säilitada eraldi 

rakenduskokkulepped abisaajariikide jaoks, 

kes ei ole veel liidu liikmesriigid. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 1 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriigi või Euroopa Liiduga 

ühinemisläbirääkimisi pidava riigi 

(edaspidi „abisaajariik”) taotluse korral 

võib fondi kasutusele võtta juhul, kui 

kõnealuse liikmesriigi või riigi või 

1. Liikmesriigi või Euroopa Liiduga 

ühinemisläbirääkimisi pidava riigi 

(edaspidi „abisaajariik”) taotluse korral 

võib fondi kasutusele võtta juhul, kui 

kõnealuse liikmesriigi või riigi või 
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naaberliikmesriigi või Euroopa Liiduga 

ühinemisläbirääkimisi pidava naaberriigi 

territooriumil on toimunud 

looduskatastroof või piirkondlik 

looduskatastroof, mis mõjutab tõsiselt 

elutingimusi, looduskeskkonda või 

majandust kõnealuse liikmesriigi ühes või 

mitmes piirkonnas või ühes või mitmes 

riigis. Inimtegevusest tingitud õnnetuse 

põhjustatud otsest kahju, mis on 

looduskatastroofi otsene tagajärg, 

käsitatakse kõnealuse looduskatastroofi 

põhjustatud otsese kahju osana. 

naaberliikmesriigi või Euroopa Liiduga 

ühinemisläbirääkimisi pidava naaberriigi 

territooriumil on toimunud 

looduskatastroof või piirkondlik 

looduskatastroof, mis mõjutab tõsiselt 

elutingimusi, looduskeskkonda või 

majandust kõnealuse liikmesriigi ühes või 

mitmes piirkonnas või ühes või mitmes 

riigis. Inimtegevusest tingitud õnnetuse 

põhjustatud otsest kahju, mis on 

looduskatastroofi otsene tagajärg, 

käsitatakse kõnealuse looduskatastroofi 

põhjustatud otsese kahju osana. 

2. Käesoleva määruse kohaldamisel 

tähendab looduskatastroof mis tahes 

loodusõnnetust, mis põhjustab liikmesriigis 

või Euroopa Liiduga ühinemisläbirääkimisi 

pidavas riigis otsest kahju, mis ületab 

2011. aasta hindade järgi 3 000 000 000 

eurot või on üle 0,6 % kõnealuse riigi 

kogurahvatulu protsendist. 

2. Käesoleva määruse kohaldamisel 

tähendab looduskatastroof mis tahes 

loodusõnnetust, mis põhjustab liikmesriigis 

või Euroopa Liiduga ühinemisläbirääkimisi 

pidavas riigis otsest kahju, mis ületab 

2011. aasta hindade järgi 3 000 000 000 

eurot või on üle 0,6 % kõnealuse riigi 

kogurahvatulu protsendist. 

3. Käesoleva määruse kohaldamisel 

tähendab piirkondlik looduskatastroof mis 

tahes loodusõnnetust, mis põhjustab 

liikmesriigi piirkonnas või Euroopa 

Liiduga ühinemisläbirääkimisi pidava riigi 

NUTS II tasandi piirkonnas otsest kahju, 

mis ületab 1,5 % piirkonna sisemajanduse 

koguproduktist (SKP). Kui katastroof on 

seotud mitme NUTS II tasandi 

piirkonnaga, kohaldatakse künnist 

kõnealuste piirkondade kaalutud keskmise 

SKP suhtes. 

3. Käesoleva määruse kohaldamisel 

tähendab piirkondlik looduskatastroof mis 

tahes loodusõnnetust, mis põhjustab otsest 

kahju, mis ületab 1 % sisemajanduse 

koguproduktist (SKP) liikmesriigi 

piirkonnas või Euroopa Liiduga 

ühinemisläbirääkimisi pidava riigi NUTS 

II tasandi piirkonnas või mitmes NUTS III 

tasandi piirnevas piirkonnas, mis koos 

moodustavad NUTS II tasandi 

miinimumnõuetele vastava territooriumi; 

Kui katastroof on seotud mitme NUTS II 

või NUTS III tasandi piirkonnaga, mis 

moodustavad ühe NUTS II tasandiga 

samaväärse territooriumi ja mis võivad 

fondist abi taotleda, kohaldatakse künnist 

kõnealuste piirkondade kaalutud keskmise 

SKP suhtes. 

 Käesoleva lõike kohasel kahju hindamisel 

võetakse arvesse ka kõrvaliste ja 

isoleeritud piirkondade, näiteks saarte ja 

äärepoolseimate alade erilist olukorda, 

mille puhul on tegemist otseste 

tagajärgedega tervele tegevussektorile või 

taristule. 
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4. Fondi toetust võib kasutada ka 

abisaajariigi mis tahes looduskatastroofi 

korral, kui see on toimunud 

naaberliikmesriigis või Euroopa Liiduga 

ühinemisläbirääkimisi pidavas riigis. 

4. Fondi toetust võib kasutada ka 

abisaajariigi mis tahes looduskatastroofi 

korral, kui see on suur looduskatastroof 

või piirkondlik looduskatastroof, mis on 
toimunud naaberliikmesriigis või Euroopa 

Liiduga ühinemisläbirääkimisi pidavas 

riigis. 

5. Käesoleva artikli kohaldamisel 

kasutatakse EUROSTATi ühtlustatud 

statistilisi andmeid.” 

5. Käesoleva artikli kohaldamisel 

kasutatakse värskeimaid kättesaadavaid 

EUROSTATi ühtlustatud statistilisi 

andmeid. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Abi antakse fondi toetuse vormis. Iga 

looduskatastroofi puhul määratakse 

abisaajariigile ühekordne toetus. 

1. Abi antakse fondi toetuse vormis. Iga 

looduskatastroofi puhul määratakse 

abisaajariigile ühekordne toetus. 

2. Fondi eesmärk on toetada asjaomaste 

riikide jõupingutusi ning katta osa nende 

riiklikest kulutustest, et aidata abisaajariigil 

olenevalt looduskatastroofi liigist võtta 

järgmisi hädaolukorras ja 

päästeoperatsioonides vajalikke meetmeid: 

2. Fondi eesmärk on toetada asjaomaste 

riikide jõupingutusi ning katta osa nende 

riiklikest kulutustest, et aidata abisaajariigil 

olenevalt looduskatastroofi liigist võtta 

järgmisi hädaolukorras ja 

päästeoperatsioonides vajalikke meetmeid: 

(a) seada töökorda infrastruktuuri ja 

seadmed energeetika, veevarustuse ja 

heitvee, telekommunikatsiooni, transpordi, 

meditsiini ja hariduse valdkonnas; 

a) seada töökorda infrastruktuuri ja 

seadmed energeetika, veevarustuse ja 

heitvee, telekommunikatsiooni, transpordi 

ja transpordivahendite ning meditsiini ja 

hariduse valdkonnas; 

(b) korraldada asjaomase elanikkonna 

vajadusi rahuldav ajutine majutus ja 

päästeteenistuste rahastamine; 

b) korraldada asjaomase elanikkonna 

vajadusi rahuldav ajutine majutus ja 

päästeteenistuste rahastamine; 

(c) kindlustada kaitseinfrastruktuurid ja -

meetmed kultuuripärandi kaitseks; 

c) kindlustada kaitseinfrastruktuurid ja -

meetmed kultuuripärandi kaitseks; 

(d) puhastada katastroofipiirkonnad, 

sealhulgas looduslikud alad. 

d) puhastada katastroofipiirkonnad, 

sealhulgas looduslikud alad, järgides 

ökosüsteemipõhiseid lähenemisviise. 
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 Punkti a mõistes tähendab „töökorda 

seadmine” infrastruktuuri algse seisundi 

taastamist, kui see on võimalik, või 

taastamist sellisel kujul, et see peaks 

tulevastele looduskatastroofidele paremini 

vastu, sealhulgas selliste 

infrastruktuuriprojektide mujale 

üleviimine, mis asuvad selgelt kohas, kus 

neid võib tulevikus uuesti 

looduskatastroof ähvardada.  

Punkti b kohaldamisel tähendab ajutine 

majutus majutamist, mis kestab seni kuni 

asjaomane elanikkond saab pärast 

parandus- ja taastustööde lõppu pöörduda 

tagasi oma kodudesse. 

Punkti b kohaldamisel tähendab ajutine 

majutus majutamist, mis kestab seni kuni 

asjaomane elanikkond saab pärast 

parandus- ja taastustööde lõppu pöörduda 

tagasi oma kodudesse. 

3. Fondimaksed on piiratud ainult 

kindlustusega hõlmamata kahjude 

korvamiseks ette nähtud meetmete 

rahastamisega ning nõutakse tagasi artikli 8 

lõikega 3 ettenähtud korras pärast seda, kui 

kolmas isik on katnud kahjude 

kõrvaldamisega seotud kulud. 

3. Fondimaksed on piiratud ainult 

kindlustusega hõlmamata kahjude 

korvamiseks ette nähtud meetmete 

rahastamisega ning nõutakse tagasi artikli 8 

lõikega 3 ettenähtud korras pärast seda, kui 

kolmas isik on katnud kahjude 

kõrvaldamisega seotud kulud.” 

4. Käibemaks ei ole meetme abikõlblik 

kulu, välja arvatud juhul, kui käibemaks ei 

ole riigi käibemaksuõiguse alusel tagasi 

nõutav. 

4. Käibemaks ei ole meetme abikõlblik 

kulu, välja arvatud juhul, kui käibemaks ei 

ole riigi käibemaksuõiguse alusel tagasi 

nõutav.  

5. Tehniline abi, sealhulgas juhtimis-, 

järelevalve-, teavitus- ja 

kommunikatsioonimeetmed, kaebuste 

lahendamine ning kontroll ja audit, ei ole 

kõlblikud fondi toetuse saamiseks. 

5. Tehniline abi, sealhulgas juhtimis-, 

järelevalve-, teavitus- ja 

kommunikatsioonimeetmed, kaebuste 

lahendamine ning kontroll ja audit, võivad 

olla kõlblikud fondi toetuse saamiseks 

tingimusel, et need on vajalikud 

taastamistöö läbiviimiseks ja ei moodusta 

fondist saadud kogutoetusest rohkem kui 

2 %. 

6. Fondist saadud kogutoetusest ei tulene 

tulu, mis ületab hädaolukorras ja 

päästeoperatsioonides võetud meetmete 

kogukulu, mille on riik kandnud. 

Abisaajariik lisab sellekohase avalduse 

artikli 8 lõike 3 kohaselt esitatavasse 

aruandesse fondi toetuse kasutamise kohta. 

6. Fondist saadud kogutoetusest ei tulene 

tulu, mis ületab hädaolukorras ja 

päästeoperatsioonides võetud meetmete 

kogukulu, mille on riik kandnud. 

Abisaajariik lisab sellekohase avalduse 

artikli 8 lõike 3 kohaselt esitatavasse 

aruandesse fondi toetuse kasutamise kohta. 

7. Iga aasta 1. oktoobril peaks jääma enne 

aasta lõppu tekkivate vajaduste 

rahuldamiseks kasutada vähemalt veerand 

7. Iga aasta 1. oktoobril peaks jääma enne 

aasta lõppu tekkivate vajaduste 

rahuldamiseks kasutada vähemalt veerand 
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aastasummast. aastasummast. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 2 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 c a) taastada lennujaama- ja 

sadamarajatiste, suletud sadamate ja 

jahisadamate ohutu seisukord ning 

rannavara kaitse meetmed, ning samuti 

luua turvatingimused rannikualadel; 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 3 – punktid a, b ja c 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 4 – lõiked 1, 1a ja 2  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Riik võib nii kiiresti kui võimalik, kuid 

hiljemalt kümme nädalat pärast katastroofi 

tekitatud esimesi kahjustusi esitada 

komisjonile fondilt toetuse saamise 

taotluse, kuhu märgitakse kogu olemasolev 

teave ning vähemalt: 

1. Riik võib nii kiiresti kui võimalik, kuid 

hiljemalt 15 nädalat pärast katastroofi 

tekitatud esimesi kahjustusi esitada 

komisjonile fondilt toetuse saamise 

taotluse, kuhu märgitakse kogu olemasolev 

teave ning vähemalt: 

(a) katastroofi tekitatud otsene kahju kokku 

ning selle mõju asjaomasele elanikkonnale, 

majandusele ja keskkonnale; 

a) katastroofi tekitatud otsene kahju kokku 

ning selle mõju asjaomasele elanikkonnale, 

majandusele ja keskkonnale; 

(b) artikli 3 lõikes 2 osutatud meetmete 

hinnangkulud; 

b) artikli 3 lõikes 2 osutatud meetmete 

hinnangkulud; 

(c) muud liidu rahastamisallikad; c) muud liidu rahastamisallikad; 

(d) muud siseriiklikud või rahvusvahelised 

rahastamisallikad, sealhulgas riiklik ja 

erakindlustus, mis võib osaleda kahju 

kõrvaldamisega seotud kulude katmises; 

d) muud siseriiklikud või rahvusvahelised 

rahastamisallikad, sealhulgas riiklik ja 

erakindlustus, mis võib osaleda kahju 

kõrvaldamisega seotud kulude katmises; 

(e) katastroofiliigist lähtuvalt 

katastroofiohu ennetamist ja ohjamist 

e) lühihinnang katastroofiliigist lähtuvalt 

katastroofiohu ennetamist ja ohjamist 
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käsitlevate liidu õigusaktide rakendamine; käsitlevate liidu õigusaktide 

rakendamisele;  

(f) mis tahes muu asjakohane teave võetud 

ennetus- ja leevendusmeetmete kohta 

seoses loodusõnnetuse liigiga. 

f) mis tahes muu asjakohane teave võetud 

ennetus- ja leevendusmeetmete kohta 

seoses loodusõnnetuse liigiga. 

1a. Progressiivselt edeneva õnnetuse korral 

algab lõikes 1 osutatud kümnenädalane 

taotluse esitamise tähtaeg kuupäevast, mil 

abisaajariigi ametiasutus võtab esimest 

korda ametliku meetme katastroofi 

mõjudega tegelemiseks. 

1a. Progressiivselt edeneva õnnetuse korral 

algab lõikes 1 osutatud 15-nädalane 

taotluse esitamise tähtaeg kuupäevast, mil 

abisaajariigi ametiasutus võtab esimest 

korda ametliku meetme katastroofi 

mõjudega tegelemiseks. 

2. Lõikes 1 osutatud teabe ja abisaajariigi 

kõigi selgituste põhjal kontrollib komisjon, 

kas fondi vahendite kasutamiseks 

ettenähtud tingimused on täidetud ning 

määrab võimalikult kiiresti ning 

olemasolevate rahaliste vahendite piires 

võimaliku toetuse suuruse. 

2. Lõikes 1 osutatud teabe ja abisaajariigi 

kõigi selgituste põhjal kontrollib komisjon, 

kas fondi vahendite kasutamiseks 

ettenähtud tingimused on täidetud ning 

määrab võimalikult kiiresti ja hiljemalt 6 

nädalat pärast taotluse saamist, alustades 

arvestamist täieliku taotluse saamise 

kuupäevast ja ilma tõlkimiseks vajalikku 

aega arvestamata, ning olemasolevate 

rahaliste vahendite piires võimaliku toetuse 

suuruse. 

Kui komisjon on andnud fondi toetust 

pärast [PP/KK/AAAA] esitatud taotluse 

alusel seoses teatavat liiki katastroofiga, 

võib ta täiendava taotluse sama liiki 

katastroofi kohta tagasi lükata või 

vähendada toetussummat, kui abikõlbliku 

liikmesriigi suhtes on algatatud 

rikkumismenetlus või talle on esitatud 

põhjendatud arvamus katastroofiohu 

ennetamist ja ohjamist käsitlevate liidu 

õigusaktide rakendamata jätmise kohta 

seoses kahju tekitanud õnnetuse liigiga. 

Kui komisjon on andnud fondi toetust 

pärast [PP/KK/AAAA] esitatud taotluse 

alusel seoses teatavat liiki katastroofiga, 

võib ta täiendava taotluse sama liiki 

katastroofi kohta tagasi lükata või 

vähendada toetussummat, kui abikõlbliku 

liikmesriigi suhtes on algatatud 

rikkumismenetlus või talle on esitatud 

põhjendatud arvamus katastroofiohu 

ennetamist ja ohjamist käsitlevate liidu 

õigusaktide rakendamata jätmise kohta 

seoses kahju tekitanud õnnetuse liigiga. 

Komisjon käsitleb kõiki fonditoetuse 

taotlusi õiglaselt. 

Komisjon käsitleb kõiki fonditoetuse 

taotlusi õiglaselt. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 4 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 4 a 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriik võib fonditoetuse taotluse 

esitamisel komisjonile taotleda ettemakset. 

1. Liikmesriik võib fonditoetuse taotluse 

esitamisel komisjonile taotleda ettemakset. 

Komisjon hindab esialgselt, kas taotlus 

vastab artikli 4 lõikes 1 sätestatud 

tingimustele ning kontrollib 

eelarvevahendite olemasolu. Kui 

kõnealused tingimused on täidetud ja 

piisavad vahendid kättesaadavad, võib 

komisjon võtta vastu otsuse ettemakse 

tegemise kohta ja teeb ettemakse 

viivitamatult enne artikli 4 lõikes 4 

osutatud otsuse tegemist. Ettemakse 

tegemine ei piira fondi vahendite 

kasutamist käsitleva lõppotsuse tegemist. 

Komisjon hindab esialgselt, kas taotlus 

vastab artikli 4 lõikes 1 sätestatud 

tingimustele ning kontrollib 

eelarvevahendite olemasolu. Kui 

kõnealused tingimused on täidetud ja 

piisavad vahendid kättesaadavad, võib 

komisjon võtta vastu otsuse ettemakse 

tegemise kohta ja teeb ettemakse 

viivitamatult enne artikli 4 lõikes 4 

osutatud otsuse tegemist. Ettemakse 

tegemine ei piira fondi vahendite 

kasutamist käsitleva lõppotsuse tegemist. 

2. Ettemakse summa ei ületa 10 % 

eeldatavast toetuse summast ning see ei 

ületa mingil juhul 30 000 000 eurot. Kui 

toetuse lõplik suurus on kindlaks määratud, 

võtab komisjon ettemakse summat enne 

lõppmakse tegemist arvesse. Komisjon 

nõuab sisse alusetult tehtud ettemaksed. 

2. Ettemakse summa ei ületa 15 % 

eeldatavast toetuse summast ning see ei 

ületa mingil juhul 40 000 000 eurot. Kui 

toetuse lõplik suurus on kindlaks määratud, 

võtab komisjon ettemakse summat enne 

lõppmakse tegemist arvesse. Komisjon 

nõuab sisse alusetult tehtud ettemaksed. 

3. Selleks et tagada eelarvevahendite 

olemasolu õigel ajal, eraldatakse fondi 

jaoks sihtotstarbelise sisetuluna 

solidaarsusfondi, Euroopa 

Regionaalarengu Fondi ja 

Ühtekuuluvusfondi summad kuni 

50 000 000 euro ulatuses. Ettemakseteks 

tehtud summad või eelarves vabastatud 

summad asendatakse niipea, kui uued 

summad on liikmesriikidelt sisse nõutud. 

3. Selleks et tagada eelarvevahendite 

olemasolu õigel ajal, eraldatakse fondi 

jaoks sihtotstarbelise sisetuluna 

liikmesriikidelt sissenõutud summad kuni 

50 000 000 euro ulatuses. Euroopa 

Regionaalarengu Fondi ja 

Ühtekuuluvusfondi summad, mis on 

kooskõlas määrusega (EL) nr 1303/2013 

ja määrusega (EL) nr 1083/2006 

liikmesriikidelt sisse nõutud, võib samuti 

eraldada sihtotstarbelise sisetuluna, juhul 

kui sissenõutud solidaarsusfondi summad 

ei ole piisavad. Ettemakseteks tehtud 

summad või eelarves vabastatud summad 

asendatakse niipea, kui uued summad on 

liikmesriikidelt sisse nõutud. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 7 



 

PE524.730v02-00 16/31 RR\1017691ET.doc 

ET 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Fondist rahastatavad meetmed peavad 

vastama aluslepingu ja selle alusel vastu 

võetud õigusaktidele, liidu poliitikale ja 

meetmetele, eelkõige finantsjuhtimise ja 

riigihangete valdkonnas, ning 

ühinemiseelse abi andmise vahenditele. 

Kõnealused meetmed aitavad võimaluse 

korral kaasa liidu poliitikaeesmärkide 

saavutamisele keskkonnakaitse, 

katastroofiriski ennetamise ja juhtimise 

ning kliimamuutusega kohanemise 

valdkonnas. 

Fondist rahastatavad meetmed peavad 

vastama aluslepingu ja selle alusel vastu 

võetud õigusaktidele, liidu poliitikale ja 

meetmetele, eelkõige finantsjuhtimise ja 

riigihangete valdkonnas, ning 

ühinemiseelse abi andmise vahenditele. 

Kõnealused meetmed aitavad kohaldataval 

juhul kaasa liidu poliitikaeesmärkide 

saavutamisele keskkonnakaitse, 

katastroofiriski ennetamise ja juhtimise 

ning kliimamuutusega kohanemise 

valdkonnas, sealhulgas 

ökosüsteemipõhised lähenemisviisid. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 8 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Fondi toetus kasutatakse ära ühe aasta 

jooksul alates kuupäevast, mil komisjon on 

kogu toetuse välja maksnud. Kõnealuseks 

tähtajaks kasutamata jäänud või 

abikõlbmatutele meetmetele kasutatud 

toetuse osa nõuab komisjon abisaajariigilt 

tagasi. 

1. Fondi toetus kasutatakse ära 18 kuu 

jooksul alates kuupäevast, mil komisjon on 

kogu toetuse välja maksnud. Kõnealuseks 

tähtajaks kasutamata jäänud või 

abikõlbmatutele meetmetele kasutatud 

toetuse osa nõuab komisjon abisaajariigilt 

tagasi. 

2. Abisaajariigid püüavad otsida mis tahes 

muid hüvitamisvõimalusi kolmandatelt 

isikutelt. 

2. Abisaajariigid püüavad otsida kõiki 

muid seaduses ettenähtud võimalusi 

kolmandatelt isikutelt hüvitise saamiseks. 

3. Abisaajariik esitab hiljemalt kuus kuud 

pärast ühe aasta möödumist lõikes 1 

osutatud kuupäevast fondi toetuse 

rakendamise aruande koos selgitusega 

kulutuste põhjendatuse kohta ning näitab 

ära asjaomaste meetmete rahastamiseks 

muudest allikatest saadud summad, nende 

hulgas kindlustusmaksed ja hüvitised 

3. Abisaajariik esitab hiljemalt kuus kuud 

pärast 18 kuu möödumist lõikes 1 osutatud 

kuupäevast fondi toetuse rakendamise 

aruande koos selgitusega kulutuste 

põhjendatuse kohta ning näitab ära 

asjaomaste meetmete rahastamiseks 

muudest allikatest saadud summad, nende 

hulgas kindlustusmaksed ja hüvitised 
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kolmandatelt isikutelt. kolmandatelt isikutelt. 

Rakendamisaruandes esitatakse 

üksikasjalikult ennetusabinõud, mis 

abisaajariik on ellu rakendanud või 

kavandanud, et edaspidiseid kahjusid 

piirata ja ära hoida samalaadsete 

katastroofide kordumine (niivõrd kui see 

on võimalik), sealhulgas kirjeldatakse liidu 

struktuurifondide ja investeerimisfondide 

kasutamist selleks ning asjakohaste liidu 

õigusaktide rakendamise seisu. Selles 

kirjeldatakse ka katastroofist saadud 

kogemusi ja meetmeid, mis on võetud või 

kavandatud selleks, et tagada 

vastupanuvõime kliimamuutusega 

toimetulekuks. 

Rakendamisaruandes esitatakse 

üksikasjalikult ennetusabinõud, mis 

abisaajariik on võtnud või kavandanud, et 

edaspidiseid kahjusid piirata ja ära hoida 

samalaadsete katastroofide kordumine 

(niivõrd kui see on võimalik), sealhulgas 

kirjeldatakse liidu struktuurifondide ja 

investeerimisfondide kasutamist selleks 

ning asjakohaste liidu õigusaktide 

rakendamise seisu. Selles kirjeldatakse ka 

katastroofist saadud kogemusi ja 

meetmeid, mis on võetud või kavandatud 

selleks, et tagada keskkonnakaitse ja 

vastupanuvõime kliimamuutusega 

toimetulekuks. 

Rakendamisaruandele lisatakse sõltumatu 

auditeerimisasutuse koostatud arvamus, 

mis on koostatud rahvusvaheliselt 

tunnustatud auditeerimisstandardite 

kohaselt ja milles kinnitatakse, et kulutusi 

põhjendav selgitus annab tõese ja 

erapooletu ülevaate ning et fondi toetus on 

seaduslik ja korrektne ning kooskõlas 

nõukogu määruse (EL, Euratom) nr 

966/2012 artikli 59 lõikega 5 ja artikli 60 

lõikega 5. 

Rakendamisaruandele lisatakse sõltumatu 

auditeerimisasutuse koostatud arvamus, 

mis on koostatud rahvusvaheliselt 

tunnustatud auditeerimisstandardite 

kohaselt ja milles kinnitatakse, et kulutusi 

põhjendav selgitus annab tõese ja 

erapooletu ülevaate ning et fondi toetus on 

seaduslik ja korrektne ning kooskõlas 

nõukogu määruse (EL, Euratom) nr 

966/2012 artikli 59 lõikega 5 ja artikli 60 

lõikega 5. 

Esimeses lõigus osutatud menetluse 

lõppedes lõpetab komisjon fondi abi. 

Esimeses lõigus osutatud menetluse 

lõppedes lõpetab komisjon fondi abi. 

4. Kui kolmas isik on katnud kahjude 

korvamisega seotud kulud, nõuab komisjon 

abisaajariigilt vastava fondist saadud 

toetussumma osa tagasi. 

4. Kui kolmas isik on katnud kahjude 

korvamisega seotud kulud, nõuab komisjon 

abisaajariigilt vastava fondist saadud 

toetussumma osa tagasi. 
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SELETUSKIRI 

TAUST 

 

Euroopa Liidu Solidaarsusfond loodi eesmärgiga reageerida loodusõnnetuse olukorras ja 

väljendada Euroopa solidaarsust Euroopas katastroofist tabatud piirkondade suhtes. Fond 

loodi mitmete Euroopa keskosas 2002. aasta suvel toimunud üleujutuste järel. Sellest 

makstakse toetust liikmesriikidele ja kandidaatriikidele, keda on tabanud loodusõnnetus. 

 

Selle rahastamisvahendi põhijooned on seni olnud järgmised: 

 

 looduskatastroofi korral on ainult üks abikõlblikkuse kriteerium: kahju ületab iga riigi 

kohta kehtestatud konkreetset künnist;  

 fond võib sekkuda ka väheulatusike juhtumite, niinimetatud piirkondlike katastroofide 

korral, kus katastroofis on kannatada saanud enamik ühe piirkonna elanikkonnast, ja kui 

leitakse, et õnnetusel on tõsised ja kestvad tagajärjed piirkonna majanduslikule 

stabiilsusele ja elutingimustele; 

 rahastamine toimub ühekordse väljamaksena. Ei ole programmitöö ega kaasrahastamise 

vajadust;  

 kuna lisavahendid pärinevad väljaspoolt ELi eelarvet, ei saa komisjon rahalise abi üle 

otsustada üksi. Kui komisjon leiab, et taotlus vastab nõuetele, teeb ta eelarvepädevale 

institutsioonile (nõukogu ja Euroopa Parlament) ettepaneku fond kasutusele võtta.  

Euroopa Liidu Solidaarsusfond eeldab liikmesriikidelt täiendavaid riiklikke kulutusi, et 

rahastada päästeoperatsioone, mida viivad läbi riigi võimuorganid selleks, et 

 seada uuesti töökorda põhiinfrastruktuurid, näiteks energia, vesi, transport, 

telekommunikatsioon, tervishoid ja haridus; 

 tagada ajutine majutus ja tasuda päästeteenistuste maksumus elanikkonna vahetute 

vajaduste täitmiseks; 

 kindlustada kaitsestruktuurid, nagu paisud ja tammid; 

 tagada kaitsemeetmed kultuuripärandi kaitseks; 

 puhastada katastroofipiirkonnad. 

 

Erakahjustusi, nagu kahjud eraomandile, või sissetuleku kaotus, sealhulgas põllumajanduses, 

loetakse kindlustatavaks selles osas, mis ei ole muu kindlustusega kaetud. 

 

Kannatanud riikide ametiasutused võivad esitada komisjonile taotluse kümne nädala jooksul 

pärast esimeste kahjude ilmnemist. Pärast seda hindab komisjon taotlust ja otsustab, kas tuleb 

fond kasutusele võtta koos abisummadega, mida peetakse kohaseks, ja teeb eelarvepädevale 

asutusele ettepaneku fondi kasutusele võtmiseks. Abi antakse ühekordse väljamaksena pärast 

abisaajariigiga rakenduslepingu allakirjutamist.  

 

2002. aastast alates on fondi kasutatud 52 õnnetuse korral, mis hõlmavad mitmeid erinevaid 

katastroofilisi juhtumeid, nagu üleujutused, metsapõlengud, maavärinad, tormid ja põuad. 

Seni on toetust saanud 23 Euroopa riiki summas 3,2 miljardit eurot. 

 

KEHTIVA ÕIGUSAKTI MUUTMISE PÕHJENDUS  
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Alates õigusakti loomisest on ilmnenud selgelt vajadus teha sellesse muudatusi, et vastata 

ELilt abi ootavatele katastroofides kannatanud riikide ja piirkondade ootustele. Kuigi 

rahastamisvahend täidab üldiselt oma eesmärke, leitakse, et see ei täida neid nii tõhusalt, nagu 

oleks pidanud, mis kajastub näiteks selles, kuidas teatud kriteeriumid fondi kasutusele 

võtmiseks on liiga keerulised või ei ole piisavalt selged. 

 

Abi andmise menetlus on väga pikk, sest üldiselt võtab toetuse väljamaksmine alates 

katastroofist aega umbes aasta. 

 

Kui rahastamisvahend on töötanud hästi suurte loodusõnnetuste puhul, siis kaks kolmandikku 

saadud taotlustest olid niinimetatud piirkondlikud katastroofid, mille kahjud jäid alla 

abikõlblikkuse künnise. Suur enamik nendest taotlustest ei vasta kriteeriumidele ja tuleb 

tagasi lükata, millega läheb kaduma aega, ressursse ja petetakse ootusi. 

 

Seega tuleb selleks, et Euroopa Liidu Solidaarsusfond oleks tundlikum ja nähtavam, 

parandada ja lihtsustada menetluse operatsioone, võtta kasutusele ettemaksed ning selgitada 

teatud sätteid, selleks et abi saaks maksta kiiremini kui praegu. 

 

EUROOPA KOMISJONI UUS SEADUSANDLIK ETTEPANEK 

 

Peamised Euroopa Komisjoni tehtud muudatusettepanekud võib kokku võtta järgmistes 

punktides. 

–  Täpsustada solidaarsusfondi kohaldamisala, piirates seda looduskatastroofidega ja 

laiendades seda põuale. 

– Võtta vastu selgemad normid piirkondlike katastroofide abikõlblikkuse kohta, 

kehtestades abi saamiseks ühe ühtse kahjukünnise, mis võrdub 1,5% piirkonna SKPst. 

–  Esmakordselt võimalus teha ettemakseid: 10% ettenähtud maksest, kuni summas 30 

miljonit eurot. 

–  Lühem haldusmenetlus abi väljamaksmiseks, liites nii heakskiitmis- kui ka rakendusetapi 

ühes lepingus kokku. 

– Võtta kasutusele meetmed, et edendada katastroofiriski ennetamise strateegiaid: 

aruannete esitamise nõuded ja abi võimalikud tingimused. 

 

Kohaldamisala piirdub endiselt looduskatastroofidega liikmesriikides ja riikides, kellel on 

käimas ELiga ühinemise läbirääkimised. Riikidel on aega taotluste esitamiseks kümme 

nädalat alates katastroofi esimesest päevast. Kahjukünnis fondi kasutusele võtmiseks jääb 

samaks (0,6% riigi kogurahvatulust või 3 miljardit eurot), nagu ka päästeoperatsioonide tüüp, 

mille jaoks abi võib taotleda. Abi rakendamise, sealhulgas projektide väljavalimise, 

auditeerimise ja kontrollimise eest vastutab abisaaja. Muudatusettepanekud ei muuda 

eeldatavat kulutaset. 

 

Euroopa Liidu Solidaarsusfondi finantseerimise vahendid tulevad väljastpoolt ELi eelarvet 

paranduseelarve kaudu. Nii on sätestatud institutsioonidevahelises lepingus. Iga toetus antakse 

eraldi komisjoni ettepaneku alusel ja selle kiidavad heaks liikmesriigid ja Euroopa Parlament. 

Igasuguse paranduseelarve vastuvõtmiseks on nõutav seaduslik miinimumaeg, millest tuleb 

kinni pidada (vähemalt 8–10 nädalat). 

 

RAPORTÖÖRI JÄRELDUSED 
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Euroopa Liidu Solidaarsusfond on selge solidaarsusväljendus Euroopa piirkondade või seda 

kõige enam vajavate riikide abistamiseks. Euroopa Komisjoni ettepanekusse on võetud palju 

ettepanekuid Euroopa Parlamendi 2012. aasta detsembri raportist ja see muudab 

solidaarsusfondi kiiremaks, selgemaks ja selle kasutamise kergemaks. Samuti innustab see 

riike tegema rohkem pingutusi õnnetuste ennetamisel ja ohjamisel. 

 

Uus seadusandlik ettepanek lihtsustab olemasolevaid õigusnorme selleks, et abi makstaks 

välja kiiremini. Kavades võetakse esimest korda kasutusele ka võimalus teha ettemakseid. 

Nendes kavades on selgemini sätestatud, kes ja mis on abikõlblik, eelkõige piirkondlike 

katastroofide osas. Lisas sellele innustab reform liikmesriike kehtestama oma tegevuskavas 

riskijuhtimise ja õnnetuste ennetamise strateegiad. Fondi põhimõtted jäävad muutumatuks, 

samamoodi nagu fondi finantseerimine ELi eelarve väliselt. 

 

Tuleks meelde tuletada, et see Euroopa rahastamisvahend on üks nendest, millega Euroopa 

kodanikud jäävad kõige enam rahule, ja et selle olemasolu üle iseenesest ei ole kunagi 

vaieldud, küll aga selle kiiruse puudumise ja aegluse üle, ja seda tahetaksegi parandada. 

 

Tuleb ka tunnistada ja nõustuda – nagu juba märgiti 2014.–2020. aasta mitmeaastase eelarve 

läbirääkimiste ajal –, et kriis on tekitanud suuri raskusi nii liikmesriikidele kui ka Euroopa 

Liidule kulutuste suurendamiseks, nii Euroopa kui ka riigi tasandil. Seepärast on mõistetav, et 

eelarvekulude üldistes oludes on olnud mõeldamatu suurendada ressursse selle 

solidaarsusfondi jaoks ja järelikult laiendada selle kohaldamisala. Samas on raske nõustuda 

nende vähendamisega 50% võrra (see on vähenenud ühelt miljardilt eurolt aastas praegusel 

2007.–2013. aasta perioodil 500 miljoni euroni aastas alates aastast 2014), kui 

loodusõnnetuste arv ja raskusaste on viimastel aastatel kahjuks oluliselt suurenenud, ning 

kliimamuutuste tagajärjel ning ennetustöödele ja -nõuetele vaatamata ei ole loota, et need 

väheneksid. 

 

Uues Euroopa Liidu toimimise lepingus on märgitud ELi ja liikmesriikide vastutus tulla toime 

looduskatastroofide või terrorismiaktidega ELi territooriumil ning et EL peab varuma 

piisavad vahendid, et nende toimumise korral oma kodanikke aidata. 

 

EL peab olema ja tahab olla enamat kui ühisturg, ta on sihtüksus ja peab olema võimeline 

seda kõige raskematel hetkedel tõestama. Solidaarsusfond ei pea taanduma pelgalt rea haldus- 

ja asjaajamissätete rakendamisele, vaid peab kohanduma ja muutuma paindlikuks, et teha ELi 

tegevus selle kodanike jaoks nähtavamaks, parandades nende reageerimisvõimet, eriti kui 

juhtub õnnetus, millel on otsesed tagajärjed inimestele. EL on paradoksaalselt nähtavam ja tal 

on rohkem rahalisi vahendeid selleks, et toime tulla katastroofide või humanitaarkriisidega nii 

oma territooriumil kui ka väljaspool; EL on maailma suurim humanitaarabi ja arenguabi andja 

ning seepärast on vahel kodanike jaoks väga raske mõista, kuidas ta ei ole võimeline 

reageerima õnnetustele, mis on küll võrreldavalt palju väiksemad kui need, mis juhtuvad 

kolmandates riikides, aga kahjustavad otseselt inimesi ELi enda territooriumil. 

 

Sellele vaatamata ja kuigi mõned on kavandatud reformi piiratud ulatuse tõttu mõneti 

pettunud, ei saa me kahandada meile esitatud muudatusettepanekute tähtsust, sest need on 

tehtud selleks, et parandada ja kiirendada selle rahastamisvahendi praegust toimimist, mis 

toimib edaspidi kindlasti tõhusamalt ja tulemuslikumalt. 
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Hiljuti heaks kiidetud ELi eelarvet järgmiseks seitsmeks aastaks on reaalarvudes selle 

koguressurssides vähendatud ja usun, et keegi ei oodanud, et Euroopa Liidu Solidaarsusfond 

muudetaks reformi järgi, mille komisjon oli meile juba välja kuulutanud oma eelmise aasta 

teatisega, ent tuleb märkida, et 2005. aastal kaotati suurepärane võimalus muuta see Euroopa 

rahastamisvahend selleks, mida taotletakse: et see oleks kõige nähtavam, kindlameelsem ja 

tähtsam Euroopa solidaarsusavaldus oma kodanike suhtes, kui nad on sattunud hätta. 

 

Kõik komisjoni reformiettepanekus käsitletud kriteeriumid lihtsustavad ja hõlbustavad 

liikmesriikidel fondist abi saamise taotlust analüüsida ja koostada ning kahtlemata 

lihtsustavad rohkem taotluste jälgimist komisjoni jaoks, vähendades selgelt talle esitatavate 

taotluste arvu. Kõige raskem on mul jagada Euroopa Komisjoniga tema veendumust, et 

paralleelselt abitaotluste arvu vähenemisega langeb pettumuse või pettunute tase, kuna 

abitaotlusi ei lükata tagasi. Aga see on nii ainult seepärast, et ei ole võimalust taotlust 

esitadagi. Ei tule nii palju taotlusi ja seega ei ole nii palju tagasilükkamisi, aga ei ole ka 

rohkem abi. 

 

Uus õigusnormi ettepanek ei saa ikkagi vastata kõikide raskesse ja traagilisse olukorda 

sattunud kodanikele, kes ootavad, kui nad on kannatanud katastroofis, oma kuuluvusest 

Euroopa Liitu solidaarsusežesti. Kui aga meil on võimalus kiita heaks majanduslikult 

paremaks muudetud rahastamisvahend, siis peame andma kavandatud 

muudatusettepanekutele oma heakskiidu, sest need kiirendavad selle olulise 

solidaarsusvahendi toimimist, parandades järelikult selle tõhusust ja tulemuslikkust. 
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22.1.2014 

EELARVEKOMISJONI ARVAMUS 

regionaalarengukomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse 

nõukogu määrust (EÜ) nr 2012/2002 Euroopa Liidu solidaarsusfondi loomise kohta 

(COM(2013)0522 – C7-0231/2013 – 2013/0248(COD)) 

Arvamuse koostaja: Georgios Stavrakakis 

 

 

LÜHISELGITUS 

Komisjoni ettepaneku eesmärk on muuta praegu kehtivat määrust (EÜ) nr 2012/20021 

Euroopa Liidu solidaarsusfondi loomise kohta (ELSF), et lihtsustada määruse toimimist ja 

teha see piiratud arvu tehniliste kohanduste abil kodanikele nähtavamaks. Määruse 

põhimõtteid ei muudeta, samuti ei muudeta rahastamismeetodit väljaspool mitmeaastast 

finantsraamistikku ning kulude tõenäolist taset. 

 

Ettepaneku peamine sisu on ELSFi määruse reguleerimisala selge määratlemine selliselt, et 

see piirdub järgmisega: loodusõnnetused; SKPga seotud künnisel põhinev uus ja lihtne ühtne 

kriteerium solidaarsusfondi erakorraliseks kasutamiseks nn erakorralise piirkondliku 

katastroofi puhul; võimalus teha kannatanud liikmesriigi taotluse alusel kiiresti ettemakse; 

erisätte lisamine seoses aeglaselt kujunevate katastroofidega, nt põud; teatavate sätete 

kasutusele võtmine, et julgustada tõhusamat katastroofiennetust; toetuse andmise otsuse ja 

rakenduskorra koondamine ühte õigusakti. 

Eelarve seisukohast jääb ELSF väljapoole 2014.–2020. aasta mitmeaastast 

finantsraamistikku, mille puhul võib eelarvepädeva institutsiooni otsusega lisaks 

mitmeaastase finantsraamistiku ülemmääradele kasutada vajalikke eelarvevahendeid 

finantsabi andmiseks maksimaalse 500 miljoni euro suuruse (21011. aasta hindades) aastase 

eraldise piires. Tegelikud kulutused sõltuvad abikõlblike riikide poolt loodusõnnetuste 

toimumise järel esitatud abitaotlustest ja fondi kasutuses olevast aastasest 

maksimumsummast, vastavalt IIA-s otsustatule.  

 

Ettepanekus on kajastatud otsust väljendada fondi maksimaalset aastaeraldist 2011. aasta 

                                                 
1 Nõukogu 11. novembri 2002. aasta määrus (EÜ) nr 2012/2002 Euroopa Liidu solidaarsusfondi loomise kohta 

(EÜT L 311, 14.11.2002, lk 3).  
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hindades (jooksevhindade asemel), kohaldades sama alust 3 miljardi euro suhtes, mis on 

üheks kahest kahjukünnisest katastroofi määratlemisel. Teist künnist, milleks on 0,6 % 

kogurahvatulust, ei muudeta. 

 

Raportöör toetab üldpõhimõtetest kinnipidamist ja ELSFi rahastamise muutmata jätmist, 

kuid usub, et praegu kehtivad ELSFi eeskirjad ei ole piisavalt tulemuslikud ega nähtavad ning 

teatavate kasutuselevõtukriteeriumide osas on need eeskirjad liiga keerulised ega ole piisavalt 

selged. Seetõttu toetab raportöör igati ettepaneku eesmärki parandada instrumendi toimimist, 

kiirendades selle kasutuselevõttu, muutes seda kodanikele nähtavamaks ning lihtsamini 

kasutatavaks ja seda käsitlevad sätted selgemaks. Sellest tulenevalt esitab raportöör mõned 

muudatusettepanekud, mille eesmärk on kiirendada komisjoni talitustes toimuvat 

hindamisprotsessi.  

 

Raportöör toetab ka loodusõnnetuste mõiste selgitamist, mis sisaldab ka erisätet aeglaselt 

kujunevate katastroofide, nt põua kohta, mis aitab kõrvaldada praegust õiguslikku ebakindlust 

reguleerimisala suhtes ja seeläbi hoida ära tingimustele mittevastavate taotluste esitamist. 

 

Raportöör on nõus SKPga seotud künnisel põhineva uue ja lihtsa ühtse kriteeriumi 

kasutuselevõtuga solidaarsusfondi erakorraliseks kasutamiseks nn erakorralise piirkondliku 

katastroofi puhul, mis peaks aitama lihtsustada ja oluliselt kiirendada otsuste tegemist ning 

toetuste maksmist. Samas teeb ta ettepaneku alandada künnist 1,5%-lt piirkonna SKPst 

1,0%ni, mis võimaldab lugeda rohkem juhtumeid abikõlblikuks ja jõuda erakorraliste 

piirkondlike katastroofi puhul rohkemate Euroopa kodanikeni.  

 

Raportöör toetab ka võimalust teha kannatanud liikmesriigi taotluse alusel kiiresti ettemakse, 

kuid leiab, et ettemakse piiramine 10%ga eeldatavast finantsabist, mille ülemmäär on 30 

miljonit eurot, ei ole piisav kannatanud riikide vajadustega arvestamiseks varakult pärast 

katastroofi. Raportöör arvab, et piirmäärad 15% ja 40 miljonit eurot on mõistlikumad.  

 

Raportöör teeb ühtlasi ettepaneku teha tehniline abi fondist toetuse saamise kõlblikuks 

eeldusel, et selle maht ei ole suurem kui 2% fondilt saadavast toetusest kokku.  

 

Raportöör tunneb heameelt selle üle, et komisjon on võtnud arvesse Itaaliale L'Aquila 

maavärina1 puhul antud finantsabiga seoses tehtud Euroopa Kontrollikoja tulemusauditi 

aruandes sisalduvaid soovitusi ja lisanud mõistete „ajutine majutamine” ja „viivitamatud 

hädaabimeetmed” selgema määratluse, samuti sätte tulude loomise kohta. 

 

Raportöör on veendunud, et teatav paindlikkus on vajalik, et teha finantsabi pärast katastroofi 

toimumist võimalikult ruttu kättesaadavaks, k.a erand finantsmääruse teatavatest sätetest, 

eelkõige seoses tavalise aeganõudva protsessiga rakendusasutuste määramiseks, sealhulgas 

nende tegevuse auditiks ja kontrolliks, samuti seoses aastaaruande õigeaegse esitamisega. 

Samas ei tohi selline paindlikkus ohustada fondi toetuse usaldusväärset finantsjuhtimist. 

 

Raportöör on arvamusel, et katastroofiennetus ja selleks valmisolek on vajalik, kuna 

                                                 
1 Euroopa Kontrollikoja eriaruanne nr 24/2012 „Euroopa Liidu solidaarsusfondi abi seoses 2009. aasta Abruzzo 

maavärinaga: tegevuse asjakohasus ja maksumus”. 
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keskmises perspektiivis ja pikaajaliselt on kulutõhusam katastroofe ära hoida ja neiks 

valmistuda kui hiljem neile reageerida. Toonitab sellega seoses, et ELSF peab 

loodusõnnetusteks valmistumisel ja neile reageerimisel täiendama teisi rahastamisvahendeid, 

näiteks struktuurifonde, ning kasutama ära koostoime loomist nende mehhanismide ja seotud 

programmidega. 
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MUUDATUSETTEPANEKUD 

Eelarvekomisjon palub vastutaval regionaalarengukomisjonil võtta arvesse järgmisi 

muudatusettepanekuid: 

 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(13) Samuti tuleks täpsustada, et 

abikõlblikud meetmed ei tohiks hõlmata 

tehnilise abiga seotud kulusid. 

välja jäetud 

 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 2 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Käesoleva määruse kohaldamisel 

tähendab piirkondlik looduskatastroof mis 

tahes loodusõnnetust, mis põhjustab 

liikmesriigi piirkonnas või Euroopa 

Liiduga ühinemisläbirääkimisi pidava riigi 

NUTS II tasandi piirkonnas otsest kahju, 

mis ületab 1,5 % piirkonna sisemajanduse 

koguproduktist (SKP). Kui katastroof on 

seotud mitme NUTS II tasandi 

piirkonnaga, kohaldatakse künnist 

kõnealuste piirkondade kaalutud keskmise 

SKP suhtes. 

3. Käesoleva määruse kohaldamisel 

tähendab piirkondlik looduskatastroof mis 

tahes loodusõnnetust, mis põhjustab 

liikmesriigi piirkonnas või Euroopa 

Liiduga ühinemisläbirääkimisi pidava riigi 

NUTS II tasandi piirkonnas otsest kahju, 

mis ületab 1 % piirkonna sisemajanduse 

koguproduktist (SKP). Kui katastroof on 

seotud mitme NUTS II tasandi 

piirkonnaga, kohaldatakse künnist 

kõnealuste piirkondade kaalutud keskmise 

SKP suhtes. 

 Erandlikel asjaoludel võib piirkond 

fondilt abi saada ka juhul, kui esimeses 

lõigus ettenähtud koguselised nõuded ei 

ole täidetud, kuid kõnealune piirkond on 
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kannatanud erakorralise katastroofi, 

eeskätt loodusõnnetuse tõttu, mis on 

tõsiselt ja püsivalt mõjutanud 

elanikkonna valdava osa elutingimusi ja 

piirkonna majanduslikku stabiilsust. 

Käesoleva lõigu alusel saadud abi aastane 

kogusumma tohib olla kuni 7,5 % fondi 

aasta jooksul kasutatavatest summadest. 

Eelkõige keskendutakse kõrvalistele ja 

isoleeritud piirkondadele, nagu on 

aluslepingu artiklis 349 määratletud 

saared ja äärepoolseimad alad. Komisjon 

kontrollib suurima rangusega kõiki talle 

käesoleva lõigu kohaselt esitatud taotlusi. 

 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 

Määrus 2012/2002 

Artikkel 2 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 3 a. Eriti pööratakse tähelepanu 

aluslepingu artiklis 349 määratletud 

äärepoolseimatele piirkondadele, mis on 

äärmuslike ilmastikunähtuste suhtes 

kaitsetumad. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 

Määrus 2012/2002 

Artikkel 2 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Käesoleva artikli kohaldamisel 

kasutatakse EUROSTATi ühtlustatud 

statistilisi andmeid. 

5. Käesoleva artikli kohaldamisel 

kasutatakse värskeimaid kättesaadavaid 

EUROSTATi ühtlustatud statistilisi 

andmeid. 
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Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt b 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 3 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Tehniline abi, sealhulgas juhtimis-, 

järelevalve-, teavitus- ja 

kommunikatsioonimeetmed, kaebuste 

lahendamine ning kontroll ja audit, ei ole 

kõlblikud fondi toetuse saamiseks. 

5. Tehniline abi, sealhulgas juhtimis-, 

järelevalve-, teavitus- ja 

kommunikatsioonimeetmed, kaebuste 

lahendamine ning kontroll ja audit, on 

kõlblikud fondi toetuse saamiseks, aga 

nende suurus ei tohi ületada 2% toetuse 

kogusummast. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 4 – lõige 2 

 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Lõikes 1 osutatud teabe ja abisaajariigi 

kõigi selgituste põhjal kontrollib komisjon, 

kas fondi vahendite kasutamiseks 

ettenähtud tingimused on täidetud ning 

määrab võimalikult kiiresti ning 

olemasolevate rahaliste vahendite piires 

võimaliku toetuse suuruse. 

2. Lõikes 1 osutatud teabe ja abisaajariigi 

kõigi selgituste põhjal kontrollib komisjon, 

kas fondi vahendite kasutamiseks 

ettenähtud tingimused on täidetud ning 

määrab võimalikult kiiresti, kuid mitte 

hiljem kui viis nädalat pärast taotluse 

saamist, ning olemasolevate rahaliste 

vahendite piires võimaliku toetuse suuruse.  

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 4a – lõige 2 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjon hindab esialgselt, kas taotlus Komisjon hindab esialgselt ja 
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vastab artikli 4 lõikes 1 sätestatud 

tingimustele ning kontrollib 

eelarvevahendite olemasolu. Kui 

kõnealused tingimused on täidetud ja 

piisavad vahendid kättesaadavad, võib 

komisjon võtta vastu otsuse ettemakse 

tegemise kohta ja teeb ettemakse 

viivitamatult enne artikli 4 lõikes 4 

osutatud otsuse tegemist. Ettemakse 

tegemine ei piira fondi vahendite 

kasutamist käsitleva lõppotsuse tegemist. 

viivitamatult, kas taotlus vastab artikli 4 

lõikes 1 sätestatud tingimustele ning 

kontrollib eelarvevahendite olemasolu. Kui 

kõnealused tingimused on täidetud ja 

piisavad vahendid kättesaadavad, võib 

komisjon võtta vastu otsuse ettemakse 

tegemise kohta ja teeb ettemakse 

viivitamatult enne artikli 4 lõikes 4 

osutatud otsuse tegemist. Ettemakse 

tegemine ei piira fondi vahendite 

kasutamist käsitleva lõppotsuse tegemist. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 4a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Ettemakse summa ei ületa 10 % 

eeldatavast toetuse summast ning see ei 

ületa mingil juhul 30 000 000 eurot. Kui 

toetuse lõplik suurus on kindlaks määratud, 

võtab komisjon ettemakse summat enne 

lõppmakse tegemist arvesse. Komisjon 

nõuab sisse alusetult tehtud ettemaksed. 

2. Ettemakse summa ei ületa 15 % 

eeldatavast toetuse summast ning see ei 

ületa mingil juhul 40 000 000 eurot. Kui 

toetuse lõplik suurus on kindlaks määratud, 

võtab komisjon ettemakse summat enne 

lõppmakse tegemist arvesse. Komisjon 

nõuab sisse alusetult tehtud ettemaksed. 

 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 

Määrus 2012/2002 

Artikkel 4a – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Selleks et tagada eelarvevahendite 

olemasolu õigel ajal, eraldatakse fondi 

jaoks sihtotstarbelise sisetuluna 

solidaarsusfondi, Euroopa 

Regionaalarengu Fondi ja 

Ühtekuuluvusfondi summad kuni 

50 000 000 euro ulatuses. Ettemakseteks 

3. Selleks et tagada eelarvevahendite 

olemasolu õigel ajal, eraldatakse fondi 

jaoks sihtotstarbelise sisetuluna 

liikmesriikidelt sissenõutud 
solidaarsusfondi summad kuni 50 000 000 

euro ulatuses. Euroopa Regionaalarengu 

Fondi ja Ühtekuuluvusfondi summad, mis 
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tehtud summad või eelarves vabastatud 

summad asendatakse niipea, kui uued 

summad on liikmesriikidelt sisse nõutud. 

on kooskõlas määrusega1303/2013 ja 

määrusega 1083/2006 liikmesriikidelt 

sisse nõutud, võib samuti eraldada 

sihtotstarbelise sisetuluna, juhul kui 

sissenõutud solidaarsusfondi summad ei 

ole piisavad. Ettemakseteks tehtud 

summad või eelarves vabastatud summad 

asendatakse niipea, kui uued summad on 

liikmesriikidelt sisse nõutud.” 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 8 

Määrus (EÜ) nr 2012/2002 

Artikkel 8 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Fondi toetus kasutatakse ära ühe aasta 

jooksul alates kuupäevast, mil komisjon on 

kogu toetuse välja maksnud. Kõnealuseks 

tähtajaks kasutamata jäänud või 

abikõlbmatutele meetmetele kasutatud 

toetuse osa nõuab komisjon abisaajariigilt 

tagasi. 

1. Fondi toetus kasutatakse ära 18 kuu 

jooksul alates kuupäevast, mil komisjon on 

kogu toetuse välja maksnud. Kõnealuseks 

tähtajaks kasutamata jäänud või 

abikõlbmatutele meetmetele kasutatud 

toetuse osa nõuab komisjon abisaajariigilt 

tagasi. 
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